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NMPOBJEMBI YIIOTPEBJIEHUSA
HEMEIKHX MOJAJILHBIX YACTHII
CTYAEHTAMH-DKOHOMHCTAMHU
HA 3AHATHSX 110 YCTHOMH PEYH

B crapeix HEMeUKMX rpaMMaTHKaX W CTHAMCTHKAX MOJANbHBIE YaCTHIIEI
HE TOABEPraTHCh AOBOJNBHO NPHCTATBHOMY HCCIENOBAHHIO M aHANH3Y, 4TO, B
CBOIO OYEPENb, JIPUBENO K UCKIIOYCHHIO HX BIIOCHEACTBHH M3 Mporecca o0yye-
HHA HEMELKOMY A3bIKY 32 IMOLHOHANBHYIO HEHArpYKEHHOCTh, W3GHITOUHOCTE U
(IEKCHYECKYIO MYCTOTY», T.K. OHH HE HECYT B ce0e HMKAKUX 3HaueHUi ¥ dyHK-
M.

Onnako HeraTMBHLIE YTBEPXKAEHHS 1O NMOBOJY CYUECTBOBAHUA MORATb-
HeIX Yacrul (cM.: Reiners, 1967: 340) na coepeMeHHOM 3Tane mpowuecca obyde-
HHA HEMELIKOMY A3LIKY JOJDKHBI OBITH HepecMOTPEHbI, MIOCKONBKY: BO-NIEPBBIX,
MOZAJIBHBIE YAaCTHIBI LIMPOKO YNOTPeOAAIOTCS HOCHTENAMH A3BIKA, YTO NpUAaer
pedH roBOPAIHX GONBIIYIO «ECTECTBEHHOCTLY, KOMMYHWKATHBHYIO HalpaBiIeH-
HOCTh U MX yrnotpebiieHHe Hecer B cefe ONpENeNeHHYI0 WUIOKYTHBHYIO (yHK-
LHI0; BO-BTOPHIX, YHOTpeOJieHHe MOJATBHBIX YacTHL crniocobcrByer Gonee mon-
HOMY IOHHMaHMIO KOHKDPETHOH W3BIKOBOM CHTYallMH, T.K. KaXHad MOATIbHas
yacTHia oOnanaer coOCTBEHHBIM JIEKCHUECKUM 3HaYeHHeM M cdiepoii ynorpet-
JICHUA.

IIpensapuTensHO HEOOXOMUMO OTMETHTE, YTO B Mpouiecce 06yueHus roBo-
PCHHIO Ha 33HATUAX MO HEMELKOMY A3BIKYy MOJANBHBIM YaCTHLAM AOJDKHO OBITH
yaeneHo ocoboe MecTo. 310 00BACHAESTCA TAKKe M TeM, YTO 6e3 CreHalbHOTO
HX PacCCMOTPEHHA M H3ydyeHHs (OXHOW JMINB MX TMOBEPXHOCTHON KOHCTATALMH
ABHO HEJOCTATOYHO) HEBO3MOKHO TIOHATH HX JIEKCHYECKOE 3HayeHHe, PyHKIHIO
U CHTyalluy, B KOTOPhIX OHH JIOBOJIBHO HIHPOKO NPEACTABACHBI.

Bce 310 ¥ onpeennno paccMOTpeHue MONANBHEIX YacTHI, Kak OfHON u3
OCHOBHBIX NpobJieM B 00yueHUH HEMELKOMY A3BIKY, B HEMELIKOH AMaOTHIeCKOMH
peul, T.X. MMEHHO B Auajiorax HabmopmaeTcs MHOroobpasue ynorpebneHua Mo-
JaTbHBEIX YacTHI. B MOHOJTOrMIECKOH peyH Takxe MOXKHO BCTPETHTh MOJAIBbHEIE
4acTHIBI, KOTOpbie HaJeNeHbl CBOEH OTIMYMTENbHON (YyHKUMEH, HO KOTOpLIE,
TEM HE MEHee, JOBOJBHO PEAKH, HE HOCAT MOBCEMECTHBIH XapaKTep U Manonpu-
TOJIHEI I/ H3yYCHHA AHANOTHYECKOH peun.

B npouiecce 06yueHns HEMEUKOMY A3bIKY (IHaNOrH4ecKod pedd B 4acTHO-
CTH) HEOOXOAUMO YACIATH BHHMAHHE €I U TOMY, YTO, KaK OTMEYAIOCh BEIIle,
Hemellkas peus 6e3 yacTull ONHO3HAYHO MOXKET TPAKTOBAThCA kak rpybad ¥ pes-
kag. Korfla WHOCTpaHUbI, U3YHatOU(HE HEMEIKHH A3bIK, HaCTO BHIPAXKAKT CBOE
YIOUBJICHHE TOMY, YTO CTH/Ib OOIUEHHA HEMIEB ABIAETCH CNHIIKOM (IENOBOHY,
«4BHO HECBA3AHHBIN» WU HAKE KHEBESKIMBBIAY, TO 3TO YKa3biBaeT Ha TO, YTO
OHH Ha CBOMX 3aHATHAX 10 MHOCTPaHHOMY %3BIKY COBCEM HE YHWJIH ynoTpeOine-
HHE MOJANBHbIX YaCTHI] H, CICHOBATENBLHO, Y HHX OTCYTCTBYKOT BaXHBIC KOMMY-
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HHKaTHBHbLIE BO3MOXHOCTH (HABLIKYM), KOTOPBIC NPENOCTABIAIOT YaCTHULEI HOCH~
TesiaM A3bika. Ho HayueHHe YacTHil HMeeT NPOGIIeMy OfMCaHus 3Ha4YeHHs, KOTo-
pOe TakKe ABIALTCA NpoGneMoit nepefayd 3HAYCHUA H OPOGREMO MUAAKTHRM,
3710 OCco6eHHO BaXKHO, KOI/a H3y4aromue HEMEHKUH A3bIK JO/DKHBI H3ydaTh He-
Meukud A3blK, KOTOpbI He SBARETCA IpyOBIM HIH HEMOHOMATHYECKHM (CM.:
Busse, 1992: 39).

CBeneHHA O 3HaYCHHAX MOAAILHBIX YAaCTHL, KOTOphIE MPHBOIATCA B CJIO-
BapAX W y4eOHMKax Jyid npeamera HemeukHi xak uHocrpanHbii (Deutsch als
Fremdsprache) ssnstores Tawke HesHauuTennHeiMH. [lostoMy nenecoobpasuo
BBIAENUTE CIEAylomue pobieMsl, KOTOPBIE BIUAIOT Ha yrnoTpebneHue cTyacH-
TaMH MOJANBHBIX YacTHU B quanoruueckodt peud. [losroMy nenecoobpasHo oG-
paTHTh BHUMaHHE HA T TPyAHOCTH (npobnemut), paspemenne KoTopeix Gyaer
Croco6CTBOBATE AXEKBATHOMY BOCIIPHATHIO CTYACHTAMH-DKOHOMHCTAMM HEMEL-
KOl Pa3roOBOPHOH peyH, €e MOJHOMY MOHHMAHMIO U YMCHUIO MPABMABHO YTNOY-
pebnATs B pasroBopax u Gecenax MOXAIBHBIC YaCTHIbL:

1. OcHoBHOM mpobnemMoll WM OCHOBHBIM BOIIPOCOM B M3YYEHHMHM MOJAIIE-
HBIX YaCTHI[ Ha 3aHATHAX 0 HEMELIKOMY A3BIKY KAK HHOCTPAHHOMY BBICTYNAeT: C
OZHOM CTOPOHBI, BOIIPOC O BO3MOMKHOCTH BEIYYHTh MOJAJIBHBIC YaCTHIILI HEHOCH-
TENAMH A3bIKa (CTYAECHTAMH); C LPYTOil CTOPOHBI, BOIPOC O TOM, KaK MONAJILHEIE
YACTHLBI MOTYT ObITH BBIYYCHB!, 3ATPEHUPOBAHLI H, TEM CaMBIM, YIOTPEOIITECA
B peuy rOBOPAIIHX.

K. Xerrenynn (Heggelund, 2001: 12) cnipaBeqnuBso ykasplpaeT Ha 10, 4TO
HOCHTEJIH HEMEUKOTO s3blKa (HaxKe JAETH) XOpOWIO BIAACIOT YNOTpeO/icHHEM B
AMANorax MOAANbHBIX YACTHIL ¥1 9TO 3TO 00MEn3BECTHBIH dakr. MeHee U3BECTHO
TO, KaK OHU YCBAHBAIOT HIIM OBJANEBAKOT 3Tolf NEKCUKON. DTOT BONPOC MOXKET
3aMHTEPECOBLIBATH TONBKO TOIMA, KOTHA NPUHMMAIOT TOT (aKT, YTO OBNIaACHHE
POJIHBIM A3BIKOM H HHOCTPAHHBIM TIPOXOIHT COBEPLICHHO WIH NOYTH OJUHAKOBO.

Ho 3ra T.K. runore3a «MICHTHYHOCTHY €IUE HE JOKA3aHa ¥ MOXET ObiTh
TAKKE MOABEPTHYTa KpHTHKE. 3AECh CNEAYET, NPEKAE BCETO, NPUACPKUBATLCA
MHEHHA HE 06 HICHTHYHOCTH OBJIAZAEHU’ POAHBIM / HHOCTPAHHBIM H3LIKOM, a O
KOHTPaCTHBHOM MOAXOAEC NMpH M3YUeHHH #3BIKOBBIX ARNEHMIH, KOrJa YCBOEHHE
HHOCTPAHHOTO A3bIKAa TMPOHCXOAMT HA OCHOBE POHOro sA3biKa. IlosToMy mpH
H3y4eHHH MOJAIBHBIX YAaCTHI CTYACHTaMH Ha 3aHATUAX IO YCTHOH peud JOmK-
Hb1 GbITh, NIpEXE BCEro, BBISCHEHB! BCE THIIbI MOAAIBHBIX YaCTUL POJHOrO A3bl-
Ka (oJpkHa OBITh MpHUBEICHA UX KIaccU(HKaLKa), UX 3HaueHHe (PYHKUHUSA) H UX
OTrpaHHYEHMe OT JIPYTMX YacTeif peun.

2. Iipyroit 6onpioH mpoGneMoli B M3yYEHHH HEMEUKHMX MOAANBHBIX 4ac-
THIL CTYyJECHTAMH-OKOHOMHMCTaMM SBNfeTcCA npobliema o0y4YeHHMA NPaBUILHOMY
ynoTpeGAeHHIO MONANBLHBIX YacTHL. PelueHHe 3TOH AHZAKTHYECKOH NpoGrembl
BO3MOKHO: BO-[IEPBBIX, YEPE3I TOUHOE OMHCAHHE MPENONABATENEM 3HAUEHUA MO-
JanbHeIX YaCTHIl H WX MHOTOOGpa3ve GhopM B peun Toopsux (cM. Takxe: Heg-
gelund, 2001: 13); BO-BTOPbIX, Yepe3s pamiM4HyI0 CHCTEMY YNPakKHEHHIl TpeHH-
poBarh HX ynotpebneHue B NpeHAOKEHUAX (MUKPOIManors, Oecendsl, poneBbic
HTpPBI B T.IL).
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3. Cnenyer ynenare Tarxke ocobfoc BHHMaHHE HHTOHALHOHHOMY O(opMm-
JICHHIO TIPENJIONKEHHH C MONATBHBIMH YaCTHIaMHM, MTOCKOJIBKY MHTOHAIMA B He-
MEIKOM 53bIKe Taloke HrpacT OOMNBIYIO PONb H BJMAET H2 BOCIPHATHE H NOHM-
MaHWe CKAa3aHHOro, Y apecHHE B NPEANOKECHHU NIPH STOM BIIMSET HA PasTpaHHye-
HHe MOJanbHas yacTuua / Hapeuue, Hanpumep: 1. Karl ist "doch gekommen (ua-
peune); 2. Karl ist doch gekémmen? (Mopnanbuas yactuna) (cM.: Graefen, 2000:
3). 3mecs pedb MAET O MOCTAHOBKE TTaBHONC yHapeHHs B MpPEIOKEHHHM, T.€.,
HHBIMH CIIOBaMH, €CJIH YIapeHHEM MOAYEPKMBaETCs JiekceMa doch, To MBI TOorza
HMeEEM JIeJI0 HE C YacTHLeH, a ¢ HapeudeM WIH ¢ APYroH 9acTbl0 PeyH, ec/ld HeT,
TO ¢ YacTHLEH.

4. TTocnenneit, Ha Ham B3I, OCOOEHHO CYIIECTBEHHOM MpoGieMoi, ko-
Topas uMeercs B O0yueHHMH ynoTpeOJeHHMIO HEMELKMX MOAAIBHBIX YacTHL B
IHANOrH4ecKofl pedH, ABJIAETCA OTCYTCTBHE Heobxoaumoro obiueHHA cTyncH-
TOB-3KOHOMHCTOB C HOCHTE/IAMH A3bIKa, paspeliese KOTopoi Moriio Ol MOMOYb
CTYJCHTaM OBJIANETh MPaBHJIBHO MCOMNB30BaTh (YNOTPeONATE) B PedH MOIANB-
HEIC YacTHLBL. 3aa4a Npenojasaresis 3A€Ch 3aKM04aeTCA, Npexae Beero, B Bo3-
MOXKHOCTH BBIABHTH BCE THIThI NPEJIONKEHHI C MOZANbHBIMM 4aCTHIIAMH, KJIac-
cubHUMpOBaTL UX, ONMPEJENHAT, HX GYHKLUHIO M CMELHANBHO 3aTPEHUPOBHIBATD
HX CO CTyCHTaMH.

TakuM o6pa3oM, TPOBEAEHHOE HCCIIGAOBAHME MOKA3LIBAET, YTO MOAATL-
HBIC 4ACTHIBI SRIAIOTCH OAHON M3 OCHOBHBIX mpobneM B npouecce oOyvueHHA
HEMEUKOMY A3bIKy KaK HHOCTpaHHOMY. MojanbHble YacTHIb SBNNIOTCA Camo-
CTOATENILHOM YacThIO PEYH H HX pasrpaHuucHUe HeoOXOO¥MO H NPHHUHAKANEHO,
MOCKONIBKY OHH MOIYT BRHTOJHATE PasjMiHbIE MParMardIecKue WAM KOMMYHH-
KaTHBHBI€ QYHKIMH H BBICTYMAIOT OCHOBHBIMH A3BIKOBBIMH CPECTBAMH B [Ha-
Noruyeckoit (pazroBopHOi) peuM, KOTOPLIE PHIAKOT ITOI Peyun APKOCTH H BHIpa-
3UTENLHOCTD.
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